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ТЕТЕМА:МА:  

ВЕЖІВЕЖІ



Люди кочували з місця на місце 
зі своїми наметами. Одного 
разу вони прийшли в родю-
чий край, де текли дві ріки: 
Євфрат і Тигр, й оселилися 

там. Люди почали обро-
бляти глину й випалювати 

цеглу, з якої будували бу-
динки і стіни свого міста. 
Своє місто вони назвали 

Вавилоном. Люди вирішили 
спорудити у ньому вежу 

висотою до неба. Вони хотіли, 
аби весь світ дізнався про Ва-

вилон і його жителів, про місто 
з величною вежею.

Виготовивши сотні тисяч 
цеглин, вони розпочали 

Потоп закінчився. Люди повер-

нулися до повсякденного життя, 

чисельність населення зростала. 

Усі спілкувалися однією мовою і пре-

красно розуміли один одного.

Будівництво Вавилонської вежі

(Буття 11, 1–9)

будівництво грандіозної спо-
руди. Бог бачив намір людей: 
їхнє бажання прославитися. 

Вежа – тільки початок. Богу все 
це не сподобалося. Він помішав 

мови людей, і вони перестали 
розуміти один одного. Саме 

тому вони не могли завершити 
будівництво цієї вежі. Укінці 
кінців, вони покинули Вави-

лон, і Бог розпорошив їх по 
всій землі.

ІзІз
      Біблії      Біблії





у Беранже 

в Котону (Бенін)
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У гостяхУ гостях

Привіт, я Беранже. Мені одинадцять років, і в мене є чотири 
молодші брати: Елізе, Гіацинт, Оділон і Вікторін. На фото 
праворуч ви бачите мене разом з трьома братами перед 
пам’ятником Амазонці. Цей пам’ятник встановлений в 
моєму рідному місті Котону, він присвячений військовому 

підрозділу, який входив до складу армії Королівства 
Дагомея в XIX столітті й складався виключно з 
жінок.

Дагомея тепер називається Бенін, і вже тривалий час 
не є королівством, а республікою. Моя батьківщина 
знаходиться в Західній Африці, раніше вона була 
французькою колонією. Тому більшість людей, що 
проживають тут, розмовляють французькою. Але, 
поруч з французькою, у нас є ще 53 місцеві мови. 
Наприклад, я розмовляю мовою гун, яка є однією з 
найпоширеніших місцевих мов.

Національний парк Пенджарі, 
що розташований на півночі 

Беніну,  – це один з небагатьох районів Західної Африки, де водяться 
леви, слони й гепарди. Тут також водяться безліч інших диких тварин.  
У 1986 році цей національний парк був оголошений ЮНЕСКО 
біосферним заповідником.

Прибережний реґіон Беніну 
багатий на мангрові 
ліси, лагуни й болота. 
У вологому кліматі 
вирощують кукурудзу, 

рис та інші культури.
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Фото: fangphotolia/stock.adobeЦентральна частина країни вкрита 
тропічними лісами, горами і 
саванами. У саванах вирощують 
бавовну, найважливіший 
промисловий товар Беніну.

У Котоні є декілька новоапостольських громад. 
Ми з сім’єю належимо до громади Сегбея. Мені 
там подобається, бо в нашій громаді панує 
радісна атмосфера. Мій тато – священник, а 
також керівник хору. Я разом з мамою беру 
участь у хорі.

Ми з братами відвідуємо недільну школу. Там ми 
вивчаємо біблійні історії та ставимо сценки. Тричі на рік у 
нас відбувається перевірка знань.

Типова страва в Беніні  – 
акпан (кукурудзяна каша 
з гострим соусом, арахісом 
чи помідорами). Моя 
мама зазвичай готує соус 
з пальмових горіхів. Ми 
викачуємо з каші кульки і 
вмочуємо їх у соус. Моя улюблена 
страва – свинина з товченим 
зеленим чилі та акассою 
(кукурудзяним тістом).

Котону розташований на узбережжі моря, тому я проводжу 
чимало часу на пляжі. На дозвіллі я люблю грати у 
футбол з друзями або вивчати пісні з пісенника.



4. Числова піраміда

       2. Раз дощечка, два дощечка…

1. Десять відмінностей
Вежі

Аби звести будівлю, треба міцний фундамент. Чому це так важливо, можна прочитати в Євангелії 
від Луки 6, у віршах 47–49. 
На малюнку зображений потоп, який зруйнував будинок, що не був побудований на камені. Чи 
зможеш ти знайти десять відмінностей?

У Вавилоні люди мали намір звести вежу заввишки до небес. Твоя 
вежа, звісно, не сягне такої висоти. Для цієї гри на кмітливість тобі 
знадобиться багато сірників і корок. Поклади корок вертикально на 
рівній поверхні, а на неї сірники на деякій відстані один від одного. 
Укладаючи сірник на сірник, ти побудуєш вежу.

НаНа
        дозвіллі!дозвіллі!



Чи знаєш ти, яким країнам належать ці прапори?
Кольори прапорів зникли. Розфарбуй прапори в правильні 
кольори і напиши у клітинках назви країн.

4. Числова піраміда

 3. Чи знаєш ти прапори?

Два сусідні числа в сумі дають 
число, що стоїть над ними. 
Знайди відсутні цифри.

Відповідь: 3) Швейцарія, Танзанія, Японія, Бразилія, Греція;
4) а): 4, 5, 7, 1, 1; б) 9, 12, 8, 2; в) 21, 20, 10; г) 41, 30; д) 71
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НА П’ЯТИМЕТРОВОМУ ТРАМПЛІНІ
Історія   Історія   
    для читання    для читання

Бенедикт, Вольфґанґ і маленький Гансі вирушили в басейн, 
розташований біля ріки. Бенедикту там найбільше подобався 
п’ятиметровий трамплін. Він обожнював стрибати з нього. 
Вольфґанґ також. Маленький Гансі віддавав перевагу стрибкам 
з краю басейну. «Не будь жабою, – сказав Вольфґанґ малень-
кому Гансі, – підіймайся разом з нами на трамплін!» «Звідти 
відкривається прекрасний вид, – додав Бенедикт. – Ти побачиш 
усю річку від початку до кінця». І маленький Гансі виліз ра-
зом з ними на трамплін. Бенедикт попереду, Вольфґанґ позаду. 
Опинившись нагорі, вони вже не звертали увагу на прекрасний 
краєвид. Бенедикт гукнув: «А тепер плигай, Гансі!»   
«Спершу ви», – відповів Гансі.
«Добре!» – сказав Вольфґанґ і плигнув «щукою».
Бенедикт – за ним, як «бомбочка». Згодом вони виринули 
з води.
«Тепер ти!» – гукнули вони Гансі.
Але Гансі не стрибав.
«На що ти чекаєш?» – запитав Бенедикт.
«Припливу, – сказав Гансі, опускаючись на триметро-
вий трамплін. – Тоді вода буде ближча, ніж тут!»
І він плигнув з триметрового трампліну.
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